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КОНВЕНЦИЯ ОБ ОХРАНЕ И ПООЩРЕНИИ РАЗНООБРАЗИЯ ФОРМ 
КУЛЬТУРНОГО САМОВЫРАЖЕНИЯ 

Генеральная конференция Организации Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, собравшаяся с 3 по 21 октября 2005 г. в Париже на свою 33-ю сессию, 

утверждая, что культурное разнообразие является неотъемлемой отличительной чертой че-
ловечества, 

сознавая, что культурное разнообразие является общим наследием человечества и что необ-
ходимо дорожить им и сохранять его на благо всех, 

сознавая, что культурное разнообразие создает богатый и многообразный мир, который рас-
ширяет диапазон выбора и обеспечивает питательную среду для человеческих возможностей 
и ценностей, являясь, таким образом, движущей силой устойчивого развития для сообществ, 
народов и наций, 

напоминая о том, что культурное разнообразие, расцветающее в 
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3. Принцип равного достоинства и уважения всех культур 

Охрана и поощрение
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1. Культурное разнообразие 

«Культурное разнообразие» означает многообразие форм, с
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и распространения идей, форм культурного самовыражения, культурной дея-
тельности и культурных товаров и услуг, а также на стимулирование творческого 
и предпринимательского духа их деятельности; 

(f) меры, направленные на создание и подг ,  ιоздˊор  сȾ; 
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(d) содействовать применению новых технологий и стимулировать партнерские свя-
зи в целях расширения обмена информацией и улучшения культурного взаимо-
понимания, а также поощрения разнообразия форм культурного самовыражения; 

(e) поощрять заключение соглашений о совместном производстве и совместном 
распространении. 

Статья 13 – Интеграция культуры в процесс устойчивого развития 

Участники стремятся включать вопросы культуры в свою политику в области развития на 
всех уровнях в целях создания условий, способствующих устойчивому развитию, и в этих 
рамках содействуют учету аспектов, связанных с охраной и поощрением разнообразия форм 
культурного самовыражения.  

Статья 14 – Сотрудничество в целях развития 

Участники стремятся поддерживать сотрудничество в целях устойчивого развития и сокра-
щения масштабов нищеты, особенно в связи с конкретными потребностями развивающихся 
стран, для содействия формированию динамичного сектора культуры посредством, в 
частности, следующего: 

(а) укрепления индустрии культуры в развивающихся странах путем:  

(i) создания и укрепления потенциала производства и распространения в облас-
ти культуры в развивающихся странах; 

(ii) содействия расширению доступа к глобальному рынку и  
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(с) передачи технологии и специальных знаний и опыта путем принятия надлежа-
щих мер стимулирования, особенно в области индустрии и предприятий культу-
ры;  

(d) обеспечения финансовой поддержки путем:  

(i) создания Международного фонда культурного разнообразия, как это 
предусматривается статьей
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(c) взносов, пожертвований или завещанного имущества, поступивших от других го-
сударств, организаций и программ системы Организации Объединенных Наций, 
других региональных или международных организаций, а также 
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V. Связь с другими правовыми актами 

Статья 20 – Связь с другими правовыми актами:  
взаимная поддержка, взаимодополняемость и равнозначность 

1. Участники признают, что они должны добросовестно выполнять свои обязательства по 
настоящей Конвенции и всем другим международным договорам, участниками которых они 
являются. Поэтому, исходя из равнозначности этой Конвенции по отношению к другим меж-
дународным договорам: 

(а) они поощряют отношения взаимной поддержки между этой Конвенцией и други-
ми международными договорами, участниками которых они являются; и 

(b) при толковании и применении других международных договоров, участниками 
которых они являются, или принятии ими других международных обязательств, 
участники учитывают соответствующие положения 

и  
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(d) принятии таких иных мер, которые могут быть сочтены необходимыми для содей-
ствия достижению целей настоящей Конвенции. 

Статья 23 – Межправительственный комитет 

1. В рамках ЮНЕСКО создается Межправительственный комитет по охране и поощре-
нию разнообразия форм культурного самовыражения, именуемый далее «Межправитель-
ственный комитет». В его состав входят представители 18 государств-участников Кон-
венции, избираемых на четырехлетний срок Конференцией участников после вступления в 
силу настоящей Конвенции в соответствии со статьей 29. 

2. Межправительственный комитет проводит заседания ежегодно. 

3. Межправительственный комитет осуществляет свою деятельность под управлением 
Конференции участников и в соответствии с ее руководящими указаниями и подотчетен ей. 

4. Как только число участников Конвенции достигнет 50, число членов Межправитель-
ственного комитета увеличивается до 24.  

5. Выборы членов Межправительственного комитета проводятся в соответствии с прин-
ципами справедливого географического распределения и ротации. 

6. Без вся   �^�h�k� �i�j�b�\�Z� �\�k�y   -
ц щ Б ядȾ  ации
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8. Межправительственный комитет разрабатывает свои правила процедуры и представля-
ет их на утверждение Конференции участников. 

Статья 24 – Секретариат ЮНЕСКО 

1. Органам Конвенции оказывает помощь Секретариат ЮНЕСКО. 

2. Секретариат готовит документацию Конференции участников и Межправительствен-
ного комитета, а также проект повестки дня их заседаний, оказывает содействие в выполне-
нии их решений и представляет доклады по их выполнению. 

VII. Заключительные положения 

Статья 25 – Урегулирование споров 

1. В случае возникновения спора между участниками настоящей Конвенции относитель-
но толкования или применения Конвенции участники стремятся к его урегулированию путем 
переговоров. 

2. Если соответствующим участникам не удается прийти к согласию путем переговоров, 
они могут совместно прибегнуть к добрым услугам третьей стороны или обратиться к ней с 
просьбой о посредничестве. 

3. Если добрые услуги или посредничество не оказывались или если переговоры, добрые 
услуги или посредничество не привели к урегулированию спора, участник может прибегнуть 
к урегулированию в соответствии с процедурой, изложенной в   � m x 3
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руемых настоящей Конвенцией, и которая надлежащим образом уполномочена, в 
соответствии с ее внутренними процедурами, стать участником Конвенции.  

4. Документ о присоединении сдается на хранение Генеральному директору ЮНЕСКО. 

Статья 28 – Координатор 

Став участником настоящей Конвенции, каждый участник назначает координатора, о кото-
ром говорится в статье 9. 

Статья 29 – Вступление в силу 

1. Настоящая Конвенция вступает в силу по истечении трех месяцев со дня  
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ник, денонсирующий Конвенцию, должен выполнять вплоть до даты вступления в силу вы-
хода из Конвенции. 

Статья 32 – Функции депозитария 

Генеральный директор ЮНЕСКО как депозитарий настоящей Конвенции информирует го-
сударства – члены Организации, государства, не являющиеся членами Организации, и орга-
низации региональной экономической интеграции, упомянутые в статье 27, а также Органи-
зацию Объединенных Наций о сдаче на хранение всех документов о ратификации, принятии, 
утверждении или присоединении, упомянутых в статьях 26 и 27, а также документов о де-
нонсации, предусмотренных в статье 31. 

Статья 33 – Поправки 

1. Любой участник настоящей Конвенции может, посредством письменного сообщения, 
адресованного Генеральному директору, предлагать поправки к настоящей Конвенции. Ге-
неральный директор рассылает такое сообщение всем участникам. Если в течение шести ме-
сяцев с даты рассылки сообщения не менее половины участников положительно отреагиру-
ют на запрос, Генеральный директор представляет такое предложение на следующей сессии 
Конференции участников для обсуждения и возможного принятия. 

2. Поправки принимаются большинством в две трети голосов присутствующих и 
участвующих в голосовании участников Конвенции. 

3. Поправки к настоящей Конвенции после их принятия представляются участникам для 
ратификации, принятия, утверждения или присоединения. 

4. В отношении участников, которые ратифицировали, приняли или утвердили поправки 
к настоящей Конвенции или присоединились к ним, такие поправки вступают в силу через 
три месяца после сдачи на хранение документов, упомянутых в пункте 3 настоящей статьи, 
двумя третями участников. В дальнейшем для каждого участника, который ратифицирует, 
принимает, утверждает поправку или присоединяется к ней, указанная поправка вступает в 
силу через три месяца после сдачи на хранение этим участником документа о ратификации, 
принятии, утверждении или присоединении. 

5. Процедура, описанная в пунктах 3 и 4, не применяется в отношении поправок к ста-
тье 23, касающихся числа ˮ
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Согласительная процедура 

Статья 1 – Согласительная комиссия 

Согласительная комиссия создается по просьбе одного из участников, являющегося сторо-
ной в споре. Если эти участники не договорятся об ином, то в состав Комиссии входят пять 
членов, из которых по два назначаются каждым соответствующим участником, а председа-
тель избирается по общей договоренности назначенными таким образом членами. 

Статья 2 – Члены Комиссии 

В спорах между более чем двумя участниками стороны, имеющие общие интересы, назна-
чают своих членов Комиссии по общей договоренности. В тех случаях, когда два или не-
сколько участников имеют отдельные интересы или когда у них возникают разногласия от-
носительно того, имеюи разноаи от

от̰




